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ABSTRAK 

 

Nama: Yusi Afrily, NIM: 181320103, Jurusan Ilmu Al-Qur‟an dan Tafsir, 

Fakultas Ushuluddin dan Adab, Tahun  2022 M/1443 H. Judul skripsi: 

Mufradāt „Ajam (Kosa Kata Asing) Dalam Al-Qur‟an Perspektif 

Jalāluddīn As-Suyūṭī. 
  Al-Qur‟an diturunkan kepada manusia mulia Nabi Muhammad SAW untuk 

seluruh umat muslim yang mana di dalamnya menggunakan bahasa Arab. 

Perbincangan demi perbincangan, apakah ada-tidaknya mufradāt ‘ajam (kosa 

kata asing) di dalam Al-Qur‟an itu masih menjadi persoalan yang sangat penting 

karena erat kaitannya dengan ilmu bahasa Arab, ilmu agama dan syariat itu 

sendiri. Dan masing-masing ulama tafsir telah mengemukakan sudut 

pandangnya tentang ada-tidaknya kata serapan dalam Al-Qur‟an. Persoalan ini 

menarik perhatian para ulama tafsir, salah satunya ulama ensiklopedi yang 

paling berwibawa, yakni Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī. Proses penyerapan kosa 

kata asing ke dalam bahasa Arab disebut dengan ta‘rīb yang artinya peng-

Araban kata-kata asing ‘ajam (asing). Dan hasil dari pada kata yang di Arabkan 

itu disebut dengan mu‘arrab. Kontak bahasa antara orang Arab dan non-Arab di 

masa lalu menjadi sebuah pemicu adanya kata mu‘arrab dalam Al-Qur‟an. Di 

antara nya yaitu, Persia, Turki, Nabatian, Suryani, Ibrani dan Negara lainnya. 

 Dalam tersusunnya karya ilmiah ini penulis membatasi beberapa 

permasalahan yang akan dikemukakan, yakni akan menjelaskan tentang lafadz-

lafadz mufradāt ‘ajam (kosa kata asing) yang diserap ke dalam bahasa Arab atau 

bisa disebut juga dengan mu‘arrab yang terdapat dalam Al-Qur‟an dan sudut 

pandang Imam Jalāluddiīn As-Suyūṭī dalam kitab tafsirnya yaitu Al-Muhadzab 

Fīmā Waqa‘a Fī Al-Qur’ān Min Al-Mu‘arrab dan kitab terkenalnya Al-Itqān Fī 

‘Ulūm Al-Qur’ān. Kemudian penelitian ini bertujuan untuk mengetahui lafadzh 

lafadz mufradāt ‘Ajam (kosa kata asing) dalam Al-Qur'an dan perspektif salah 

satu ulama klasik yakni Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī Terhadap kosa kata tersebut. 

 Jenis penelitian yang akan digunakan dalam penelitian ini adalah metode 

penelitian kepustakaan (Library Research), pada penelitian ini juga 

menggunakan penelaahan terhadap beberapa buku, dokumen, majalah dan karya 

ilmiah lainnya.  

 Dapat disimpulkan bahwa skripsi ini menjelaskan bahwa terdapat beberapa 

kosa kata asing dalam Al-Qur‟an sebagaimana pendapat kuat yang dikemukakan 

oleh Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī. Kurang lebih terdapat 125 kosa kata asing 

menurut 11 negara asalnya yang tersebar di dalam Al-Qur‟an. Imam As-Suyuti 

tidak hanya mengungkapkan pendapatnya sendiri saja, tetapi beliau juga 

menggabungkan hujjah para ulama yang sepaham dengannya.  

 

Kata Kunci : Mufradāt ‘ajam, Ta‘rib, Mu‘arrab, Jalāluddīn As-Suyūṭī 
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ABSTRACT 

 

Name: Yusi Afrily, NIM: 181320103, Department of Al-Qur‟an and Tafsir 

Sciences, Faculty of Usuluddin and Adab, 2022 AD/1443 H. Thesis title: The 

Foreign Vocabulary Of The Qur‟an From The Perspective of Jalāluddīn 

As-Suyūṭī. 

 The Qur‟an was revealed to the noble man of the Prophet Muhammad 

SAW for all Muslims which in it uses the Arabic language. Discussion after 

discussion, whether or not there is mufradāt ‘ajam (foreign vocabulary) in the 

Al-Qur‟an is still a very important issue because it is closely related to Arabic 

language science, religious knowledge and sharia itself. And each 

commentator has expressed his point of view about the presence or absence 

of absorption words in the Qur'an. This issue attracted the attention of 

commentators, one of which was the most authoritative encyclopedic scholar, 

namely Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī. The process of absorbing foreign 

vocabulary into Arabic is called ta‘rīb which means Arabicization of foreign 

words ‘ajam (foreign). And the result of the word in Arabic is called 

mu‘arrab. Language contact between Arabs and non-Arabs in the past 

became a trigger for the word mu‘arrab in the Qur'an. Among them are, 

Persian, Turkish, Nabatian, Syriac, Hebrew and other countries. 

 In compiling this scientific work, the author limits several issues that 

will be raised, which will explain about lafadz-lafadz mufradāt ‘ajam 

(foreign vocabulary) which is absorbed into Arabic or can also be called 

mu„arrab contained in the Qur'an. and Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī‟s point of 

view in his commentary, Al-Muhadzab Fīmā Waqa‘a Fī Al-Qur’ān Min Al-

Mu‘arrab and his famous book Al-Itqān Fī ‘Ulūm Al-Qur’ān. Then this study 

aims to determine the lafadz lafadz mufradāt ‘Ajam (foreign vocabulary) in 

the Al-Qur‟an and the perspective of one of the classical scholars, namely 

Imam Jalāluddīn As-Suyūṭī on the vocabulary. 

 The type of research that will be used in this research is library 

research method. This research also uses a review of several books, 

documents, magazines and other scientific works. 

 It can be concluded that this thesis explains that there are several 

foreign vocabularies in the Qur‟an as the strong opinion expressed by Imam 

Jalāluddīn As-Suyuīṭi. There are approximately 125 foreign vocabularies 

according to 11 countries of origin scattered in the Qur‟an. Imam As-Suyuti 

not only expresses his own opinion, but he also combines the arguments of 

scholars who agree with him. 

 

Keywords: Mufradāt ‘Ajam, Ta'rīb, Mu‘arrab, Jalāluddīn As-Suyūṭī 
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 نبذة مختصرة
، قسم علوـ القرآف كالتفسير ، كلية أصوؿ الدين كأدب ،  ١٠١٣٢٨١٨٣، نيم: يوسى أفرلي الاسم: 
مفردات عجمي )أجنبية( في القرآن الكريم رأي جلال الدّين ىػ. عنواف الرسالة:  ٖٗٗٔـ /  ٕٕٕٓ

 السّيوطي
كسلّم على جميع المسلمين كفيو يستخدـ اللغة نزؿ القرآف على النبي الكريم محمد صلّى الله عليو  

العربية. المناقشة بعد المناقشة ، ما إذا كاف ىناؾ مفردة عجمي )مفردات أجنبية( في القرآف لا تزاؿ قضية 
مهمة للغاية لأنها مرتبطة ارتباطنا كثيقنا بعلوـ اللغة العربية كالمعرفة الدينية كالشريعة نفسها. كقد عبر كل معلق 

هة نظره في كجود أك عدـ كجود كلمات استيعاب في القرآف. كقد لفت ىذا العدد انتباه المفسرين ، عن كج
ككاف أحدىم أكثر العلماء الموسوعيين حجية ، كىو الإماـ جلاؿ الدّين السّويطي. تسمى عملية استيعاب 

مي )الأجنبية(. كنتيجة الكلمة المفردات الأجنبية إلى اللغة العربية التعريب كالتي تعني تعريب الكلمات العج
في اللغة العربية تسمى معرّب. أصبح الاتصاؿ اللغوم بين العرب كغير العرب في الماضي حافزنا لكلمة 

 محراب في القرآف. من بينها ، الفارسية كالتركية كالنبطية كالسريانية كالعبرية كدكؿ أخرل.
القضايا التي سيتم طرحها ، كالتي سوؼ تشرح عن  في تجميع ىذا العمل العلمي ، حدد المؤلف العديد من

الكلمات المعرّب )المفردات الأجنبية( التي يتم استيعابها في اللغة العربية أك يمكن أيضنا تسميتها بالمعرّب 
الموجود في القرآف. ككجهة نظر الإماـ جلاؿ الدّين السّوطي في شرحو المهذب فيما كاقع في القرآف من 

 الشهير الإتقاف  المعرّب ككتابو
ثم تهدؼ ىذه الدراسة إلى تحديد مصطلح "لافادز مفردة عجم" في القرآف كمن منظور أحد  في علوـ القرآف

 العلماء التقليديين كىو الإماـ جلاؿ الدين السويط على المفردات.
ىذا نوع البحث الذم سيتم استخدامو في ىذا البحث ىو أسلوب البحث في المكتبات ، كما يستخدـ 

 البحث مراجعة العديد من الكتب كالوثائق كالمجلات كغيرىا من الأعماؿ العلمية.
يمكن الاستنتاج أف ىذه الأطركحة توضح أف ىناؾ العديد من المفردات الأجنبية في القرآف مثل الرأم القوم 

دكلة منشأ  ٔٔ مفردات أجنبية كفقناػ ٕ٘ٔالذم عبر عنو الإماـ جلاؿ الدين السيوطى. ىناؾ ما يقرب من 
متناثرة في القرآف. لا يعبر الإماـ السيوطي عن رأيو فقط ، بل يجمع أيضنا بين حجج العلماء الذين يتفقوف 

 معو.
 

 مفردات عجمي, تعرب, معرّب, جلاؿ الدّين السّيوطى كلمات مفتاحية:
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MOTTO 

 

“Tetaplah berfikir positif, lakukan yang terbaik 

(bermanfaat) dan jangan memaksa dirimu untuk 

menjadi apa yang orang lain iniginkan.” 
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TRANSLITERASI 

 

1. Konsonan 

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf dalam transliterasi ini dilambangkan dengan 

huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda dan sebagian lagi 

dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus. 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 
Tidak dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa ṡ Es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ha ḥ ح
Ha (dengan titik di 

bawah) 

 Kha Kh Ka dan ha خ

 Dal D De د

 Zal Ż ذ
Zet (dengan titik di 

atas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س
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 Syin Sy Es dan ye ش

 Sad ṣ ص
Es (dengan titik di 

bawah) 

 Dad ḍ ض
De (dengan titik di 

bawah) 

 Ta ṭ ط
Te (dengan titik di 

bawah) 

 Za ẓ ظ
Zet (dengan titik di 

bawah) 

 ʻAin ...ʻ... Koma terbalik di atas ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ؼ

 Qaf Q Ki ؽ

 Kaf K Ka ؾ

 Lam L El ؿ

 Mim M Em ـ

 Nun N En ف

 Wau W We ك

 Ha H Ha ق
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 Hamzah ...‟... Apostrof ء

 Ya Y Ye م

 

2. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vocal bahasa Indonesia terdiri atas vocal tunggal 

atau monoftom dan vocal rangkap atau diftong. 

1) Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atas harakat, 

transliterasinya sebagai berikut. 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah A A ػػػػػػَػػػػ

 Kasrah I I ػػػػػػِػػػػ

 Dammah U U ػػػػػػػُػػػ

 

 Contoh:  

 Kataba  = َََكَتب 

 Su’ila  = ََِسُئل 

 Yażhabu = ََُيذَْهب 

 

2) VokalRangkap 

 Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

 harakat dan huruf transliterasinya gabungan huruf, yaitu: 

Tanda dan 

Huruf 
Nama 

Gabungan 

Huruf 
Nama 

 Fathah dan ىَي

ya 
Ai A dan I 

 Fathah dan ىوَ

wau 
Au A dan U 
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  Contoh: 

 Kaifa  =ََكَيْف 

 Walau  =ََْوَلو 

 Syai’un =  َشَيْء 

 

3. Maddah 

Maddah atau vocal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf 

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Harakat 

Dan 

Huruf 

Nama 

Huruf 

dan 

Tanda 

Nama 

 Fathah dan alif atau ىاَ

ya 
Ā A dan garis di atas 

 Kasrah dan ya Ī I dan garis di atas ىِى

 Dammah wau Ū U dan garis di atas ىوُ

 

4. Ta Marbuṭah (ة) 

Transliterasi untuk ta‟ marbuṭah ada dua, yaitu: 

a. Ta Marbuṭah Hidup 

Ta marbuṭah yang hidup atau mendapat harakat fathah,  kasrah,dan 

ẓammah transliterasinya adalah /t/. 

Contoh:Minaljinnatiwannās =  ِمِنَ اْلجنَِّةِ كَالنَّاس 

b. Ta Marbuṭah Mati 

Ta marbuṭah yang mati atau mendapat harakat sukun transliterasinya 

adalah /h/. 

 Contoh: Khoir Al-Bariyyah=   ِرُ الْبَريَِّة  خَيػْ
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c. Kalau pada suatu kata yang di akhirkatanya ta marbuṭah diikuti oleh 

kata yang menggunakan kata sandang al, serta bacaan kedua kata itu 

terpisah maka ta marbuṭah itu ditransliterasikan ha (h), tetapi bila 

disatukan (waṣal), maka ta marbuṭah tetap ditulis /t/. 

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah=  َّبَويِةّالَسُّنَّةُ الن  

Tetapibiladisatukan, makaditulisas-sunnatunnabawiyah. 

 

5. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan 

sebuah tanda (ــــــّــــ). Tanda syaddah atau tasydid dalam transliterasi ini 

dilambangkan dengan huruf yang sama dengan huruf yang diberi tanda 

syaddah itu. 

 Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = ّالسّنة النبوية 
 

6. Kata Sandang 
Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf (ال), 

namun dalam transliterasinya kata sandang itudibedakan antara kata 

sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah dengan kata sandang yang diikuti 

oleh huruf qamariah. 

a. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyinya, yaitu huruf /l/ diganti dengan huruf yang sama 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu.Contoh: As-

Sunnah An-Nabawiyah =ّالسّنة النبوية 

b. Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah 

Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariah ditransliterasikan sesuai 

dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya. 

Contoh: Khair Al-Bariyah=  ِرُ الْبَريَِّة  Baik diikuti oleh huruf syamsiahخَيػْ
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maupun huruf qamariah, kata sandang ditulis terpisah dari kata yang 

mengikuti dan dihubungkan dengan tanda sambung/hubung. 

 

7. Hamzha 

Dinyatakan di depan transliterasi Arab-Latin bahwa hamzah 

ditransliterasikan dengan apostrof. Namun hanya terletak di tengah dan di 

akhir kata. Bila hamzah itu terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan 

karena dalam tulisan Arab berupa alif. 

 

8. Penulisan Kata 

Pada dasarnya, setiap kata baik fiil, isim, maupun huruf ditulis terpisah. 

Bagi kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab yang sudah 

lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harakat yang 

dihilangkan maka dalam transliterasi ini penulisan kata tersebut bisa 

dilakukan dengan duacara. Bisa dipisah perkata dan bisa dirangkaikan. 

Contoh: الرحيم بسم الله الرحمن  

Maka ditulis bismillāhirraḥmānirraḥīmatau bismallāhar-raḥmānar-raḥīm. 

 

9. Huruf Kapital 

Meskipun dalam system penulisan Arab, huruf capital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf capital 

seperti yang berlaku pada EYD, di antaranya huruf capital digunakan untuk 

menulis huruf awal, nama diri dan permulaan kalimat. Bila nama diri itu 

didahului oleh kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf capital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandang. Penggunaan 

huruf awal capital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya 

memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata 

lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, maka huruf capital 

tidak dipergunakan. 
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